
ART. 2 .

L'Administrateur Général des Colo-
nies est chargé de l'exécution du présent
arrêté .

Bruxelles, le 3 septembre 1952 .

Administration Centrale . - Personnel

Par arrêté royal en date du 5 septem-
bre 1952, M. DELCOURT L.G.J ., chef'
de bureau, est promu, à partir du
1 eT avril 1952, au grade de ,chef de- di-
vision .

Par arrêté royal en date du 5 septem-
bre 1952, M . BALLINGS J.E.A ., tra-
ducteur, est, promu, à partir du iP 1r sep-
tembre 1952, au grade (le chef de bu-
reau .

Arrêté royal du 5 septembre 1952 mo-
difiant l'article 3, alinéa 2 1 de l'ar-
rêté ministériel du 25 février 1943 ré-
glementant les ventes et locations de
terres. - Approbation.

BAUDOUIN,
ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir, SALUT .

Vu la loi du 18 octobre 1908, sur le
Gouvernement du Congo Belge, notaln-
ment l'article 8 et l'article 15, modifié
par l'arrêté-loi du 19 mai 1942 ;
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A. DEQUAE

ART. 2 .

De Administrateur Generaal van
lonien is belast met de uitvoerin g
tegenwoordig besluit .

Brussel, de 3 September 1952 .

Hoofdbestuur. - Personeel.

Bij koninklijk besluit d .d . 5 S ept„„
ber 1952 wordt de Heer DELCOURT
L.G.J ., bureelhoofd, met ingang var,
1 April 1952, bevorderd, tot de graad van
Afdelingshoofd .

Bij koninklijk .besluit d .d. 5 Septeai-
ber 1952 wordt de Heer BALLING
J.E.A ., vertaler, met ingang van i Sep-
tember 1952, bevorderd tot de- graad van
bureelhoofd .

Koninklijk besluit van 5 September 1952,
dat artikel 3,'2" lid, 1° van het minis-
terieel besluit van 25 Februari 1943
wijzigt, tot regeling van de verkoop
en verhuring van gronden . - Goed-
keuring.

BOUDEWIJN,
KONING DER BELGEN,

Gelet op de wet van i8 October 1908,
op het Gouvernement van Belgisch -
Congo, namelijk op artikel 8 en op ar-
tikel 15 gewijzigd, bij de besluit-wet van
19 Mei 1942
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Vu l'arrete ministeriel du 25 février
,943, réglementant les ventes et loca-
tiocis de terres, notamment l'article 3
modifié par l'arrêté du Régent du 8 no-
vembre 1948 ;

Vu l'avis (lu Conseil d'Etat ;

Sur la proposition de Notre Ministre
des Colonies,

ARTICLE 1 .

L'article 3, alinéa 2, 1 ° de l'arrêté mi-
nistériel du 25 février 1943 est remplacé
par la disposition suivante

« 1 ° nom, prénoms, profession, natio-
nalité du requérant et, éventuellement,
la localité du Congo Belge où il réside ;
lorsque le requérant agit par mandataire,
celui-ci doit fournir tous renseignements
permettant la vérification de ses pou-
noirs . »

ART. 2 .

Notre Ministre des Colonies est char-
gé de l'exécution du présent arrêté .

Par le Roi
Le Ministre des Colonies,
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BAUDOUIN .

A. DEQUAE .

Gelet op het ministerieel besluit van
25 Februari 1943 tot regeling van de
verkoop en de verhuring van gronden,
namelijk op artikel 3 gewijzigd bij het
besluit van de Regent van' 8 November
1948 ;

Gelet op het advies van de Raad van
State ;

Op de voordracht van Onze Minister
van Koloniën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN
WIJ

ARTIKEL 1 .

Artikel 3, tweede lid, r° van het mi-
nisterieel besluit van 25 Februari 1943
wordt door de volgende bepaling ver-
vangen

1° naam, voornamen, beroep, natio-
naliteit van de aanvrager en, bij voor-
komend geval, de plaats in Congo waar
hij verblijft ; wanneer de aanvrager han-
delt door bemiddeling van een gevolg-
machtigde , moet deze alle inlichtingen
verstrekken welke toelaten de echtheid
van zijn machten te onderzoeken. »

ART. 2 .

Onze Minister van Koloniën is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, de 5 September
1952 .

Van Koningswege :
De Minister van Koloniën,
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